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BeTynuTh B TalHBIH croBop: to collude

With all&this talk in the U.S. about collusion and Russians, I wondered: How do youBcollude
in Russian? After all, if you want to indulge in a bit of aiding andBabetting, you need to know
what it’s called so you can ask for it — or deny it.&

I pokedBaround my dictionaries, looking for a verb or phrase to describe Donald TrumpH]r.’s
meeting with Natalia Veselnitskaya to get compromising material onBHillary Clinton. I
settled on: BcTynuTh B TakHBIN croBop (to collude, literallyB“to enter into a secret deal”).
This is the phrase used in many similarBsituations: OHu BcTymuiyu BETaWHBINA CTOBOP
cEBRoppymMmnupoBaHHbIMU AenyTaTaMu (They colluded with corrupt deputies.)BYou could
also leave out the secret bit: OHU 6bITH B CTOBOpE, BCTPEUATTUCH,Fl00MEHMBAIU JJAHHBIMU
(They were in collusion — they met to exchange information.)&
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In TrumpHB]Jr.’s case, the offer, acceptance and reason for the meeting were all veryBclearly
stated. But sometimes collusion isn’t spelled out — it’s done with aBwink and a nod. That
could be popmanbHO He 3apuKCcUpPOBaHHBIM croBop (tacitBcollusion, literally “a deal that
was not formally articulated”). This couldBalso be HernacHast JoroBopéHHoCTb (unstated
agreement).

IfBVeselnitskaya had delivered the goods and Trump Jr. had agreed to lobby againstBthe
Magnitsky Act, that would have been coBepiieHMe cornacoBaHHbIX JelcTBUMHE(carrying out
coordinated actions).

Now I wasBcurious to find out what verbs and phrases were used in the Russian media. So
IRdid what I always do: I put some words in a search engine and waited for dozens of Russian
news stories to come up filledBwith Russian versions of collusion.

And I got....Bnothing.

Because, ofBcourse, Russian news stories do not even tiptoe close to any word even
remotelyBassociated with the notion of collusion.

So forgetBthat language lesson. What you can learn from Russian news stories about
DonaldBTrump, Jr. and his meeting with Russians is the word siko6s1 (allegedly), the Bepcus
(version) of The New YorkBTimes, and the snide use of quotation marks.

In mostBRussian periodicals, the meeting, the news reports, and all the discussion inBthe
U.S. about Trump Jr.”s and other meetings are nothing more than the searchBfor “pyccruii
cien” (the Russian trail). In theseBarticles, quotation marks are key. News stories in the U.S.
are said to be aboutB“BMmermaTenbcTBo Kpemiist” B mpe3ugeHTCKUe BbIOOPHI (the “Kremlin’s
interference” intoBthe presidential elections); “pycckue xakepnl”, KOTOpbIe TKOOBI
MTOXUTUJTU KOPPECITOHIEHITUIO TeMOKPATOB U onybarKoBainy BAuHTepHeTe (“the
RussianBhackers” who allegedly stole the Democrats’ correspondence and published it
onBInternet); the “pycckue cBsizu” Tpamna (Trump’s “RussianBconnections,” and “cBsi3u
ceiHa Tpama c pycckumu” (“the Russian connections of @Trump’s son.”)

All of®those quotation marks might be translated as “so-called,” “ridiculousBassertions of”
and “can you believe how stupid this is?”

The actualBfacts contained in the U.S. news reports are largely not mentioned. In fact,Bthere
was not even any mention of Senate hearings. Instead, readers are told that®The New York
Times roTOBUT HOBYIO “pa3zobimauaromyio”’ nybmukarnuio (is preparing a new “expose”) that
shows ruranTckue ycunusi, KOTOpble y>Ke BTOpOM rofBRIpuiaraeT aMepruKaHCKUMN
UCTeONMUIIMEHT U “TITyOMHHOE rocyaapcTBo” st cbopa 10601 mopodartiel nHGOpMaIuu
(themgigantic efforts that the American establishment and the “deep state” have
beenBexerting for over a year to gather any unsavory information). A quote from TheBNew
York Times is preceded by the phrase “1mo Bepcuu razets” (according to the
newspaper’sBversion), as if it were all just a fable.

Finally,Byou will read that in any case it doesn’t matter if the younger Trump
soughtBcompromising material on his father’s competitor from a foreign source
because:BITo femaloT BceBYYaCTHUKY MPE3UIEHTCKUX BbI00poB B CIIIA (that’s done by all



the participants in®U.S. presidential elections).
Where haveBI heard that line before?

At the endBof one article, the author predicts dire consequences: Crio>KuBIiIasicst
abcypaHasiBcuTyanus He BedyHa. CKOpoEBcé pyxHeT (The currentBabsurd situation can’t
last forever. Soon it will all collapse.)

Now that’sBsomething I agree with.
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